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A multilingual turn? A multilingual turn?
Second wave: Postmodern deconstruction Second plurilingual wave: Deconstruct named languages,

translaguaging

But as multilingualism became more visible in the deeply interconnected
world of the 21st century, sociolinguists started to question the
conventional wisdom of studying the behavior of bilinguals through

"Rather than taking the named language as the unit of

the lens of named languages, increasingly seen as mere social ® not codes-switching, e e e el o e
constructions. [...] This "human turn in sociolinguistics" [...] has led “translanguaging’ identifiable social and cultural associations get clustered
ogether whenever people communicate ...

sociolinguists to coin terms that capture the dynamic human
interactions of bilinguals in other than simply dual named

. , ’ C d Blackledge, 2015, p. 21
e get rid of 'named languages’ and (€ " Blackiedee P-2)

"what makes translanguaging different from other fluid

| |. I' I I_ |_ d construe ﬂuld repertoire languaging practices is that it is transformative, with the
anguages—metrolingualism |... (0] ingualism |... an .. potential to remove the hierarchy of languaging practices
g g g [ ]’ p y g [ ]’ hOl |Stlca”y that deem some more valuable than others.

translanguaging [...] or translingual practices [...]. An important o _ Translanguaging .. . is about a new languaging reality, a
. . I I . [ 50C|a| Just|ce by tra nslanguag”]g new way of being, actin.g.ancl languaging ir! a difF.erent
aspect of the term translanguaging that we adopt is the "trans." This social, cultural, and poliica context,allowing fluid
- . - H H H H iscourses to flow, and giving voice to new social realities”
prefix implies that when bilingual speakers translanguage, they transcend @ native-speakerism is racist (Creese, Blackledge, and Hu, 2018, p. 842)
named languages by going beyond them [...].
(Kleyn and Garcia, 2019, 71, my emphasis)
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A multilingual turn? A cognitive-linguistic proposal

Re-engineering of bi-/multilingualism: natural categories
(Berthele, 2021)

A
prototypical language:
limiting case regular Abstandsprache
large perceied 5000 inguistic distance arge dista (Basque)
":_; : no recognition
(Ndau) ey
regional status)
(Javanese
regular language:
some distance to
limiting case: neighbors, official
some linguistic distance regular language TECOgIRION;
no recognition, classified some distance to Ausbausprache
as dialect by linguists neighbors, recognition (Dutch, German)
(Bernese Swiss German) by some (e.g. linguists
regional re tion);
smali gistance (Francoproveng limiting case
to neighbors limiting case. cognate variety
outside category some distance to with institutional
small distance, neighbors, recognition recognition;
no recognition by some (.. linguists) Luxemburgish
(Michigan English) (AUStrian)
not recognized fully recognized >

Language as a natural category, along the two dimensions of recognition (x) and linguistic distance (y).
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A multilingual turn? A cognitive-linguistic proposal

A multilingual is a speaker-hearer who B4 masters N

Ys

prototypical
regular multilingual multilingual: native-
limiting case: 1 dominant, 2 like control of 3
| 2 well-mastered, non-dominant ‘proper’ languages
Pr'| 1 only very partially languages
le@lEge  mastered language
N>3
ct regular multilingual
1 dialect and 1 proper regular multilingual
language on high levels,  slightly skewed
limiting ¢ase: 1 foreign language dominance in 2 languages
1 language well mastered, and 1 dialect
including good skills
inregisters;
receptive profiency
in dialect limiting case protoypical

excellent command of .
stylos and registers - Native speaker

xly

of 1 language
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